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TÁVIRATOK.
A Szigetvár útja.

Bécs, aug. Távirati jelentés 
szerint a Szigetvár hadihajó 4 napi 
tartózkodásra Stockholmba érkezett.

Emlékszobor-leleplezés.
Mouiom, aug. 4. André tábornok 

tegnap jelen volt Albion 1870-ben 
elesett fiai emlékszobrának leleplezé­
sénél. A hadügyminiszter nagy hatású 
beszédet mondott, mondva, ma minden 
polgár felelős a jövőért. Legyünk ké­
szen életünket áldozni a hazáért, mely 
örök időkre maradjon tömi számunkra.
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Leégett tornyok.
Baku, aug. 3. Komansban 

naphta-furótorony leégett.

Sztrájk.
Barcelona, aug. 4. Massaroban az 

összes gyárak munkásai sztrájkolnak.

Gyermekgyilkos anya.
Titelj aug. 3. Krunics Dork 

mossiuni lukosnő saját éves csecse­
mőjét megfojtotta. A osendőrség 
letartóztatta. A vizsgálat folyik.

Hajóskapitány lefokozása.
Krisztiánná, aug. 3 Morgen- 

bladed jelenti Tr< msobóJ, az Ame­
rikai hajós kapitányt Irhansont 
különféle szabálytalanságok miatt 
a tengerészeti biróság felelősségre 
vonja. Már útközben megfosztotta 
őt a hajó tisztikara a kapitányi 
állástól.

A német osászár ajándéka,
Grives, aug. 4. Edvard király teg­

nap délurán megnézte a németcsászár 
által e hó 6-án tartandó yacht ver­
senyre adományozott dijakat. A király 
örömének és csodálatának adott kifeje­
zést a német császár adománya felett.

A kanezellér útja.
Mordedng, augusztus 4. Biilow gróf 

birodalmi kanczellár Kielbe utazott

Elbocsátott bányamunkások.
Pétcrvár, aug. 3. Kronstadtból je- i 

lentik, hogy a külföldön elterjedt ama 
hir, mintha 4000 bányamunkás sztráj­
kolna, valótlan. Tény, hogy a Putkin­
féle hányákban az üzemet redukálták 
és ezért sokat elbocsátottak, de ezekben 
a bányákban is legközelebb az üzemet 
teljes erővel folytatni fogják.

Sziegfried báróné Rózsa­
hegyen.

Rózsahegy, augusztus 4. Sziegfried bá- j 
i<mé Árvaváraljáról kocsin ideérkezett.

VIDÉK.
Ä nagyváradi püspökség,

j Politikai és társadalmi köreinket élén­
ken dominálja a nagyváradi püspökség 
kérdése, amelyre vonatkozóan beavatott 
helyről a következőket jelenti buda­
pesti tudósítónk: A sok jelölt közül 
nagy figyelmet érdemel Fischer Colbrie 
Ágoston, a kit nagyon szeretnek, to­
vábbá Bclopotoczky tábori püspök, a ki 
szintén az udvari körök kedves jelöltje. 
Erősen emlegetik Kohl Medárd n-vét, 
a ki tudvalevőleg Vaszary Kolos her- 
ezegprimásnak sziveszerinti protegáltja,

1 de erős támasztéka van Rómában is, 
ahol püspökké szentelték, ismerik és 
szeretik. Ha kizárólag a kormánytól 
függene, Ivánkovics rozsnyói püspököt 
neveznék ki váradi püspökké. Végeze­
tül van még egy nagyon érdekes kom- 
bináczió: A katholikus arisztokráczia, 
mely gróf Mailáth erdélyi püspököt is 
belesegitette székébe, módfelett megsze­
retett egy aránylag fiatal papot, a ki a 
katholikus nagygyűléseken és más szó­
noklataiban kiváló ékesszólásának és 
tudásának számos jelét adta. Ez a 
férfiú Frohászka Ottokár. Az arisztok­
ráczia valósággal beleszeretett és min­
den követ megmozdít, hogy a nagy­
váradi trónusba ültesse. A nagyváradi 
görög katholikus püspökségről is sokat 
beszélnek illetékes körökben. Itt első 
sorban Rada Demeter lugosi püspököt 
emlegetik és pedig azért, mert Grolu- 
chovszky külügyminiszter protegálja. 
Goluchovszky még bukaresti követ ko 
rában ismerte meg őt, megszerette és 
Lúgosra tétette püspöknek. Most már 
Nagyváradra is el fogja vinni.

Huszonkét éves dédanya.
30 Egyik biharmegvei városkából érdekes 

családi rokonságról kapunk tudósítást. 
Egy hetvenkét éves iparos első felesé­
gének halála után elvett egy csinos, 
22 éves leányt, akitől több gyermeke 
született. A fiatal asszony édes anyja, 
aki 69 éves, szintén a házban él. A 
22 éves asszonynak van azonban egy 
48 éves mostoha fia, akinek szintén 
van lánya s ez 24 éves. A 24 éves 
nő férjnél van s anyja egy 8 éves
kis leánynak. A családban tehát a kö­
vetkező rokonsági viszony állapítható 
meg : a 72 éves vő gyermeki szere­
tettel csüng 69 éves anyósán. A 48 
éves mostoha fin gyöngéden kéri ki 
22 éves mostohájának anyai tanácsait, 
miközben szeretettel csókolgatja két- 
három éves mostoha leánytestvérkéit, 
A kicsinyek azonban mostoha nagy- 
nénjei a mostoha fiú 24 éves leányá­
nak, akinek 8 éves leánya a 22 éves 
mostohát másodnagynéniként tiszteli. 
A mostoha fiú 24 éves leánya a 22 
éves fiatal anyát nagyanyának nevezi, 
az ifjú asszony pedig dédöreganvai 
szeretettel veszi körül mostoha unoká­
jának 8 éves leánykáját.

A kin szökevény. Kun Sándor 
nagyjankai szőlős gazda 11 éves Juliska 
nevű leánykája mult hó 21-ón nyomtalanul 
eltűnt szülei lakásáról. A kétségbeesett szülők 
a főszolgabíró hivatalhoz fordultak, a hol 
megállapitoiták, hogy a gyermek az említett 
napon este 8 órakor a vasúti állomásnál fél- 
jegyet váltott Nagyváradra. Az alispáni 
hivatal most átirt Nagyvárad város taná­
csához és kérte, hogy az eltüot leányt 
rendőrileg nyomoztassa.

Felfüggesztett elöljártaág
— Saját tudósitónktól. —

Egy egész magisztrátus fölfüggesz- 
téséről ad hirt tenkei tudósitónk. Kó- 
csubán, a tenkei járás román közsé­
gében történt a különös eset. A község 
elöljáróságánál régebb idő óta fordultak 
elő visszaélések, amiket állandóan figye­
lemmel tartott a főszolgabiróság.

Az elöljárók ellen rengeteg név­
telen följelentést adtak be a hatósághoz. 
Werner Kálmán tenkei főszolgabíró ma 
váratlanul kiutazott Kocsubára, s ro- 
vancsolást tartott a számadásokban, 
azonkívül megvizsgálta a jegyzői hivatal 
ügyvezetését

A vizsgálatnak az lett az ered­
ménye, hogy a főszolgabíró Lakos La-
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jós körjegyzőt, Pafukán Yaszali köz­
ségi bírót és Hegyis Mihály pénztáruokot 
fölfüggesztette állásától. A főszolgabiró 
intézkedése a községben nagy feltűnést 
keltett.

A lakosság körében különböző 
verziókat terjesztenek a felfüggesztés 
okául. Eddig csak annyi derült ki, 
hogy a vizsgálat adatai számos vissza­
élést és szabálytalanságot tártak fel.

Letartóztatott úri zsebmetsző 
család.

Nagyvárad, aug 3.
A nagyváradi Szent László téren a 

minap izgalmas jelenet történt. Egy cseléd 
kinézésű leány keze beletévedt egy előkelő 
uriasszony zsebébe, a ki elsikoltotta magát.

— Tolvaj ! fogják meg!
Nagy csődület támadt. Az elősiető 

rendőr karon fogta a kis leányt, hogy be- 
kisérje a rendőrségre. Egy ismeretlen hölgy 
vcdelmehe vette a leányt:

- Ugyan kérem, hogy lehet ilyen ár­
tatlan gyereket a börtönre juttatni, méltat­
lankodott az előkelő fellépésű dáma aki 
világos selyem ruhába volt öltözve s a 
draga ékszerektől csak úgy ragyogott — 
csak nem gondolják, hogy komolyan lopni

A tömeg a gyermek pártjára állott s 
a rendőrnek ugyancsak erélyesen kellett 
leilepnie, hogy nagyobb zavar nélkül kisér- 
iiesse be foglyát.

A zsebmetsző leányt lecsukták, más­
nap is ott maradt, a mikor egy feltűnő 
eiegancziaval öltözött urinő kopogtatott be 
a bűnügyi osztály ajtaján s belépve özv. 
Ehren reiht Róza miskolczi háztulajdonos- 
nonek mutatta be magát.

Fgy kis cselédleányom van. a kit 
tegnap délelőtt az üzletbe küldtem s az­
óta, nem tért vissza, valószínűleg valami 
baja esett.

Ez alatt az ajtón betoppant ugyanaz 
a rendőr, a ki a kisleányt letartóztatta, de 
mielőtt az asszony észrevette volna vissza­
lépett az ajtón s intett a fogalmazónak. !
1 ataky a rendőr után ment, a ki meg­
mondta neki, hogy ez volt az az assszony, 
a ki az eltogatáskor védelmébe vette a kis 
csel ed leányt.

A rendőrfogalmazó visszatért szobájába 
s az uriasszonyhoz fordult:

— Hogy hívják a cselédjét V
Szabó Juliskának.
Nos, liát a cselédjét zsebtolvajláson 

lógtuk cs lezártuk.
Az uriasszony majd elájult a hir hal­

lattara s arra kórt engumet, hogy megláto­
gathassa kis cselédjét.

Úgy feltétel alatt megengedem, 
volt a valasz, ha előbb uagysád igazolta 
ma gat. J

— Én, kiáltott fel óriási felháboro­
dássá! a finom dáma, hiszen mondtam, 
hogy özvegy Ehrenreiht Róza miskolczi 
haztulajdonosnő vagyok, Nagyváradon csak 
átutazom a YVéber-szállóban a lakásom.

^ Ez nem igazolás, ha nincs valami 
okmánya, akkor kénytelen vagyok addig le­
tartóztatni inig a miskolczi rendőrségtől 
önre vonatkozóan megnyugtató választ nem 
kapok.

Az asszony nagy patái iát csapott.
— Ilyesmi csak Nagyváradon történik 

meg. Csak merje megtenni, majd megmuta- I 
tóm. hogy fölfüggesztetem az állásától ! ' 
Azonnal taviratozok a belügyminiszternek, 
pattogott a csinos menyecske.

De a nyelvelésnek nem volt semmi 
eredménye, mert Pataky fogalmazó szépen j

locsukatta az uriasszonyt s táviratozott 
Miskolezra Ehren reih Róza személye felől 
tudakozódván. Délután a táviratilag elkül­
dött kérdésre meg is jött a válasz.

Alig olvasta el Pataki a miskolczi 
rendőrség táviratát, mely arról szólt, hogy 
Ehrenreih Róza többször büntetett zsebmet­
szőt a rendőrkapitány hivatta.

A főkapitány szobájában egy ismert 
nagyváradi ügyvéd és egy előkelő külsejű 
arany pápaszemes ur volt, a kik nagy 
panaszra jöttek.

— Felháborító dolog ! Hát Ázsiában 
elünk í zúgta az arany szemüveges ur.

Még mielőtt a kapitány szólhatott 
volna, az ügyvéd ur a fogalmazóra támadt :

Mit csinált Pataky ur, ön egy 
uriasszonyt minden ok nélkül letartóztatottV

A fogalmazó a válasz helyett megkér­
dezte a fölháborodott ur nevét.

— Ehrenreih Zsigmond miskolczi vá­
rosi tisztviselő az ön által letartóztatott úri 
asszony fivére

Főkapitány ur szíveskedjék az ón 
felelőssegemre ezt az urat is letartóztatni, 
szolt kemény hangon a rendőrfogalmazó.

Általános meghökkenés. Az ügyvéd s 
az arany pápaszemes ur elhült az ámulat­
tól. A fogalmazó pedig elébe tette ezt a 
táviratot :

Rendőrség Nagyvárad.
, Ehrenreih Zsigmond 36 éves, Róza 

30 eves, Juliska 13 éves miskolczi illető 
ségü országosan körözött veszedelmes 
zsebtolvajok, a kik együtt űzik tolvaj- 
lasaikat. Kérjük őket hozzánk kísértetni 
Rendőrség Miskolcz.

Az arany pápaszemes ur a távirat el­
olvasása után töredelmes vallomást tett s 
mindent beismert.

Az ügyvéd pedig ezek után nem se­
gíthetett kliensén s a nélkül, hogy honorá­
riumot kért volna, a rendőrségen hagyta, 
a hol le is zárták a zsebmetsző banda 
vezérét.

Ehrenreiht Zsigmondot és Rózát azon­
nal illetőségük helyére tolonczolták, a kis 
Juliskát pedig, aki kettejük nagyreményű 
testvérh uga, három napig zárva tartották s 
azután szintén Miskolozra kísérték.

versenyzők hiánya miatt elmaradt. A mü- 
kerékpározáson első dijat Fényes Jenő 
nyerte ki bravúrral kezelte gépét. Második 
fotb József lett. A kerékpárosok jelmezes 
felvonulása is meglehetősen sikerült. Való­
ságos maszkerdő bontakozott ki a kerék­
párokról, mikor az álarezos alakok elvo­
nultak a közönség előtt.

A telep északi részén két vastag ti- 
zenket meter magas, simára gyalult mászó- 
rud volt földbe szúrva. A rudak tetején 
lombok kozott óriási kiflik, pcreczck, sziva­
rok es pezsgos, boros palaczkok. Két-három- 
szaz gyerek próbált fölérni a pózna tetejére 
de csak keyesnek sikerült ez a kísérlete,’ 
kik aztan leapasztották a fát.

Tarka Színpad.
A Tarka Színpadon nem a fővárosi • 

hanem a debreczeni Angelotti-orléum tagjai 
szerepeltek. A farka Színpad egyórai szü­
net után két ízben tartott előadást, Az 
iparos ifjúság dalköre még a tánezteremben 
enekelte el nagy hatással az örökszép Ti- 

. íaUU ech«hoz; czimü dalt, de Bugyi Sán- 
.U » vidám debreczeni talyigás már a Kor­

ridorról mesélte el humorosan a szabadság­
szobor leleplezését s más debreczeni aktu­
alitásokat. Zajosan megtapsolták úgy Bod- 
rogd mint Göndör Aurélt és Rudolfy atlé­
tát. Kinpolszky, Dehreczeu egyik legerősebb 

i embere, fogerosmüvészetét mutatta be.

UJDONSÁQÖK
Népünnepély a Margit-fürdő 

telepen.
I A Folgári Kerékpáros Egylet mulatsága.

— Saját tudósitónktól. —

Dt'brttczen, augusztus 3. j

A Polgári Kerékpáros Egyesület nép- i 
ünnepélyt rendezett tegnap délután a Mar- ! 
git-fürdő telepén. Az ünnepélyről alábbi ]' 
tudósításunk ad hirt :

Ősbudavára. í
A telep képe igen élénk volt. Már 

négy órakor hullámzott a tömeg az óriási 
térségem A jelenlevők közt ott láttuk Be- 
nedek János dr. országos képviselőt, Kom- 
lossy Arthur városi főjegyzőt s más nóta- 
bilitasokat.

1J on at os satrak, kurta korcsmák, laczi 
konyhák, orfeumszerü színpadok voltak itt 
is ott is láthatók S hogy az ősbudavári 
hangulat teljes legyen, volt confetti, ser- 
pentin annyi, hogy sok. A programmszámok 
kozott hat-hét méteres alakok jártak a tö­
meg közt, derültséget keltve mindenütt.

gyermekek azópgég-versenyo.
•1 ii ^ mnmák kihozták apró babáikat a 

zöldbe, hogy versenyezzenek a „legszebb“ 
névért. Négy filléres kis részvételi jegyek­
kel lehetet szavazni, hogy leié legyen a 
szépség palyaja t Volt persze nagy kortes- 
kedes es jegyek összevásárlása, de az ilyen 
fogasok mind kisebb kalibernek voltak. A 
szepsegverseny eredménye ez volt :

A leányok közül óriási szótöbbséggel 
legszebbnek nyilvánította a publikum Balázs 
Magdat aki 783 szavazatot kápott. Második 
le t Erid válsz ky Róza 420, harmadik Voea- 
sek Erzsiké 374 szavazattal.

A, fiúgyermekek közül legszebb lett 
1/2 szóval Rozsa Sándor, második Stein 
Amin 125 szóval, harmadik Szegedi Laiös 
aki 106 szavazatot nyert.

Látványosságok és tánoz.
A programmszámok közti szünetekben 

állandóan lekötötte valami a közönség 
figyelmet. Eltekintve attól, hogy a rudmászó 
gyerekek sikertelen kísérletei állandó derült­
séget keltettek, ott volt az Uránia színház, 
melynek kodfatyo képei nem igen sikerültek 
ugyan, de gvamophonja pompásan beszélt. 
Barnum csodái mellett a tőkehuzás okozott 
sok mulatságot. Ott volt a népünnepélyen 
Hazai , \ eray János is, a nóplantos, aki 
állandóan nagy tömeget vonzott maga köré. 
Az amatőr fényképészek raja is megrohanta 
a népünnepélyt.
, „ f8te Kiss Gyula zenekarának hangjai 
mellett tancz volt a díszteremben. Az első 
négyest 150 pár lejtette. A tánczmulatság 
hajnalig tartott. b

Kerékpározás.
A műsor első pontja kerékpárosok 

akadályversenye lett volna, ez azonban a

lalV-'H-SneimÓlyÍ, hirek Uóczy József 
j dalkolto Debreczenben időzik Gróf Szapárv

'.yorgy v. b. t. t. Debreczonbe tegnap órke- 
zett s ma reggel Nagy-Kállóba utazott. 
Rákosi Viktor es Hentaller Lajos ország- 
gyidesi képviselők tegnap reggel vissza 
utaztak a fővárosba.

Elmaradt ül6ti. A református 
egyház presby tóriumának tegnap dél­
előttre hirdetett gyűlése a presbiterek 
reszvétlensége miatt elmaradt. Mivel a 
lelkészválasztáshoz szükséges intézkedé­
sek megtétele halaszthatatlan, a pres­
bitérium e hó (i-án, szerdán délután,
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tehát kivételképen hétköznapon tart 
rendes gyűlést, amelyre a megjelenő 
tagok számára való tekintet nélkül 
határozatképes lesz.

* A titkos koldus. Száraz torkát 
akarta néhány csepp sziverősitővel ineg- 
nedvesiteni Juhász Sándor csavargó. Pénze 
azonban nem volt. Azért nem mondott le 
szándékáról, hanem szánalmas arczokat 
vágva biczékelve koldult az utczán járó­
kelőktől. Terve nem sült el, mert senki sem 
ment lépre és nem kapott egy tillért sem. 
Feldühödve a hasztalan íáradtságon még 
egy utolsó kísérletet tett. Megszólította a 
legközelebb útjába eső embert egy vasúti 
tisztet és követelő hangon kért pénzt. A 
vasutas tagadólag rázva fejét, tovább akart 
haladni Juhász szemtelen tolakodással foly­
ton követte és szidalmakkal illette. A kelle­
metlen különcztől a poszton álló rendőr 
szabadította meg a vasutast. Juhászt tiltott 
koldulásért fogják felelőségre vonni.

* Pánik a népünnepélyen.
A tegnapi népünnepély lefolyását kí­
nosan zavarta meg egy kellemetlen 
incidens. Az eső ugyanis öt óra körül 
óriási eseppekben kezdett hullani, mire 
a közönség valósággal megrohanta a 
födött tarka színpadot, melyen éppen 
akkor kezdődött volna az előadás. A 
nagy rohamtól a színpad tetőstül, dísz­
letestül összedőlt, s mintegy száz em­
bert maga alá temetett. Többen köny- 
uyü természetű sérüléseket szenvedtek, 
de a hatalmas faállványok főleg a 
nyári ruhákban tettek kárt, bepiszkítva : 
és kihasítva azokat. Az incidens után 
mégis nevetés volt az, mi fölhangzott s I 
csak pár perez múlva, az igazi eső 
megoredtekor válltotta fel ezt a hölgyek i 
sikoltozása, kik az eső elöl bevonultak 
a tánezterembe. Az első programmszám 
itt játszódott le.

* Nagy család. — Olyan nagy a 
családod ?

— Nyolczvankileucz volt.
— Ugyan, az lehetetlen.
— Dehogy lohetctlei. Nvolcz van, ki- 

loncz volt.
„ Az ital marsai kihágások inog 

gátlása. A pénzügyminiszter némely sza­
tócsok és kereskedők által űzött ita'mórési 
jövedéki kihágások meggátlása tárgyában a 
pénzügyigazgatósághoz a következő körren- 
doíetot intézte : Az italmórósi jövedékről szóló 
1899. évi XXV. törvényezikknek 5. §-a
értelmében kereskedésekben és szatócsüzle 
tekbon csak a szeszes italok kismértékben 
való elárusitása, továbbá — (a szesz és abból 
készült közönséges pálinka kizárásával) — 
csakis eiyéb égetett szeszes italoknak álló 
vendégek részére való poharazása és utczára 
való kimérése gyakorolh dó. A törvény ezen 
rendelkezésének eredményes és hatályos vég­
rehajtása szempontjából kijelentem, hog/ a 
korlátolt kimórósi és kisuióriékbeni elárusitási j 
engedólylyel oiró kereskedők és szatócsok 
üzlethelyiségeikben nyílt edényekben csakis 
azon szeszes italokat tarthatják, a melyeknek 
poharazására és utczán át való kimérésére 
engedélyeik értelmében jogosítottak. Ebből 
kifolyólag az ily kereskedők és szatócsok 
bort, sört, szeszt és szeszből készült közön- 
aéges pálinkát üzleti helyiségükben nyílt 
edényben nem tarthatnak. Ezen rendelkezésem 
a korlátolt kimérési és kismórtókboni eláru­
sitási engedélyijei biró feleknek megfelelő 
módon azzal hozandó tudomására, hogy az 
ezen rendelkezés ellen vétők az 1899. évi 
XXV. t.-cz. 34. §-a alapján pénzbüntetéssel

Debreczeni Újság
.....................t1T“

Bujtatnak és hogy a megindítandó jövedéki 
eljárás folyamán a már szokásossá vált azon 
kifogás, hogy a közönséges pálinka nvilt 
edényben töltög-tés czéljából vagy házi szük­
ségletre tartatott az üzletben — figyelembe 
vétetni nem fog.

* Eljegyzés. Vitárius Imre posta és 
táv. stiszt eljegyezte Veress János helybeli 
földbirtokos kedves és müveit leányát, — 
Gizellát.

* Véres verekedés. Nézetelté­
rés támadt Fazekas Antal és Barna 
István napszámos között a Hatvan- 
uteza végén, hova egy utszéli korcsmá­
ból kerültek. Vitatkozásuk valódi okát 
bajos volna megállapítani. Elég az hozzá 
hogy összeverekedtek és az ünnepnap 
nagy tisztességére alaposan elverték 
egymást. Legrosszabbul azért még is 
Barna István járt, a kit a verekedésben 
szenvedett sérülései következtében a 
kórházba kellett szállítani. — Fazekas 
Antal a börtönbe került, honnan csak 
büntetésének elszenvedése után menekül 
meg, akkor is csak azért, hogy eltolou- 
czolják a város területéről.

* áz iskolából. Tanár. Vaskó Lajos: 
mondjon egy tárgyas cselekvő igét. Vaskó 
Bort iszom. Tanár. Jól van : most mondjon 
egy szenvedő igét. Vaskó. Nem iszom bort.

* Karácsonyi bazár Bab-
reoaenbeu. A debreczeni Székely 
Társaság elhatározta, hogy a f. évben 
deczember 15-től 1903 jauuár 6-ig 
terjedő idő alatt egy nagyobb szabású 
karácsonyi bazárt rendez a székelyföldi 
ipari termékekből azok ismertetése és 
értékesítése czéljából. E bazár a tár­
gyak kiállítása mellett egyúttal azokat 
el is árusítja. A bazárra küldendő 
tárgyak értékét minden társaság telje­
sen díjtalanul fogja eszközölni és az 
illető résztvevőknek kezéhez juttatni. E 
bazáron szerzendő tapasztalatok után 
ezéija a társaságnak az is, hogy azon 
ipari termékekből, melyek közkereseti 
tárgyakat fognak képezni nagyobb ke­
reskedőknél úgy Uebrec,zenben, mint a 
vidéken állandó bizományi raktárakat 
fog létesíteni.

* Köszönetnyilvánítás. Az aug. 
hó 2-án lefolyt ünnepségek után Kondor 
Kálmán számvevő ur csigekerti szőllőjóben 
összegyűlt kedélyes társaság dr. Benedek 
János országgyűlési képviselő ur által kez­
dett egy korona mellé 8 korona 50 fillért a 
gyűjtött össze s igy az összesen 9 korona 
50 tillért a társaság közóhajának eleget 
teendő, kezeimhez azzal adott át, hogy azt 
a Debreczeni Székely Társaság elnökségéhez 
szolgáltassam, a mit midőn készséggel tel • 
jesitettem, nem is telietem, hogy a követésre I 
méltó példáért az adakozóknak köszönetét 
ne mondjak. Vántsa György jegyző.

* Üdvözletek. A Szabadság- i 
szobor leleplezése alkalmából a követ­
kezőktől érkeztek üdvözlő táviratok a 
rendezőbizottsághoz: Puky Gyula főis­
pán Dobelbadból (fürdő) üdvözlő levél. 
Thaly Kálmán, Debreczen 1. kerületé­
nek orsz. képviselője Pozsonyból, sür­
göny. Rátkay László orsz. gképviselő, 
Dunaföldvárról üdvözlő sürgöny. Kiss 
Albert és dr. Nagy Zsigmond, Lovraná- 
böl üdvözlő sürgöny. Csorvássy István,

n.-szalontai Kossuth-szobor-bizottság el­
nöke üdvözlő sürgöny. Bartha Béla 
jogtanár, Székelyudvarhelyről üdvözlő 
távirat. Szabó Kálmán városi jegyző a 
feuyőháziak nevében üdvözlő sürgöny. 
Kardos Albert, a Csokonai kör titkára 
Tusnádról üdvözlő távirat. Boczán Ele­
mér Lelléről üdvözlő sürgöny. Dávid 
Mihály Borszékről üdvözlő sürgöny. 
Neumann lapszerkesztő Újvidékről üd­
vözlő sürgöny.

CSARNOK
A tűapróba.

Regény.
(Foly tatás,)

— Csupán egy leány volt itt, ki egy 
5 dollár értékű bankjegyet akart fölváltani.

— Bob! tartozom-e még neked vala­
mivel ?

— Nem uram. Közelebbi szombat estig 
ki vagyok elégítve

Jól van Bob, Te ma ünnepet csi­
nálhatsz magadnak. Én magam fogok egész 
nap itt maradni, annálfogva ma nem lesz 
szükségem reád,— szólt Reginald a íinlioz, 
kinek jelenléte már ma terhére látszott 
lenni.

— Köszönöm szépen uram ! — vála­
szolt a fiú, boldogságtól sugárzó arczczal 
örülve, hogy már ma jól kimulathatja magát, 
hógolyókkal lapdázva.

Reginaid leült egy székre a kandaléval 
szemben s egy reggeli újságot vett kezébe; 
de azt átolvasni nem volt képes. Mi gondja 
volt neki a világeseményekre? Mit törődött 
ő azzal, hogy valahol kitört a forradalom, 
vagy, hogy a politikai pártok egymást mi­
képen szidalmazzák? Érdekelte-e őt az 
ilyesmi, kinek a jövő éjen már hajléka sem 
volt, hol fejét lehajthassa? Igen, ő már 
annyira jutott. Még e nap csúfosan vetik ki 
a kosztházból s arra lesz kárhoztatva, hogy 
kolduljon, vagy éhen veszszen el.

Ha Charlton Reginald az insóg eszmé­
jével már bizalmasabb lábon állott volna, o 
csapást nyugodtabban viseli. Azonban ez 
nem igy volt! 0 oly körülmények közt nö­
vekedett, melyekben roppant birtok öröklé­
sére lehetett kilátása s inár csak nem föl­
serdült, midőn oly nehéz csapás érte, hogy 
viszonylagos szegénységre jutott.

Szükségesnek látjuk olvasóinkat Regi­
naid rövid életrajzával megismertetni, a 
következmények könnyebb megérthetése 
végett.

Charlton Reginald egy — Laurencze 
közelében, Massachussetben lakó birtokos 
urnák egyetlen fia volt A legjobb nevelés­
ben részesült, amennyire azt a kedvező kő 
rülmények engedték s azt fogékony szellem, 
mint az övé, csak igényelhette. A legjele­
sebb, tudományos müveket megszerezték 
számára s ezeknek tartalmát íi oly tud- 
vágygyal olvasgatta, hogy tanárai gyakran 
erővel elvették tőle a könyveket, nehogy a 
sok tanulás megártson.

Az egyetemen ismerkedett meg Evelyn 
Liouellel s köztük olv benső barátság fejlő­
dött ki, hogy elhatározták, miszerint együtt 
fognak lakni. Évek folytak el, mialatt a 
viszálynak árnya csak legtávolabbról sem 
merült fel köztük, a szó értelmében egy 
szív és léleknek lehetett őket tartani, ugy- 
annyira, hogy véleménykiilömbség sem 
fordult náluk elő. Iskoláik végeztével levél 
utján tárták föl egymás közt a barátságot 
s e levelezést csak Lionelluek Európába 
történt elutazása szakasztá meg. De azóta 
egészen el is vesztették egymást szem elől 
s mi hirt sem haliának többé egymás felől.

— Folyt köv. —
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Apró hirdetések.
Í9, ®zói8 f° fillér, minden további 

■zó 4 fillér; vastagabb betűkből nyomtatott 
. . szó 4 kr., 8 fillér.
LeVtJ^° 1tH;lak,,ifo<lásokra pontosan via­

szolunk, lia ti sziikst-ges posta-bélyeg 
beküldetik.

Apró hirdetések előre fizetendők.

Ki 13(ÍÓ tiílrz0n la),ás, szép világos, magas 
egésKf.éges két szobás udvari lakás, 

előszoba, mellékhelyiség és vízvezetékkel szept. 
l-re. Ugyanott egy négy szoba és mellék 
helyiségekből álló lakás kiadó. Piacz-u. 7

ÜEBREÍ12KNI Ü«Áfi

HIRDETMÉNY.
1902 augusztus 4.

sz.

Koma Istv®n malmi házhoz szállítva 
' , legolcsóbban kapható Deutsch 

Albert és fiainál. Hatvan-utcza.

9 linZPil 18ko,a‘ tanuló, vagy leány 
T lilMtP teljes ellátásra felvétetik 
Értekezhetni Dr. Borbély Imrénél Piacz-utcza
10 szám.

Néhai Balogh Mihály volt 
debreczeni nyug. főmérnök, vállalkozó 
örököseinek egyértelmű akarata szerint 
Balogh Mihály hagyatékához beleltá- 
rozott nagymennyiségű építési anyagok 
és szerek u. m. állásfák, deszkák, ge­
rendák stb. — külöm böző szerszámok, 
az örökösök képviselőinek közbenjötte 
mellett nyilvános önkéntes ár- 
verésen fognak el adatni.

Az ezt venni szándékozók figyel­
mét azzal hivom fel, hogy az ár­
verés fog&n&toeitását f. é, aug. 
hó 7-én d. e. 9 órakor fogom 
a Balogh-féle téglagyár telepen 
megkezdeni s a következő napokon 
folytatni.

Dí. Mariska György
 hagyatéki zárgondnok.

A. vasutak menetrendje 
1902 május kó 1-től.

Katonakeztyük tisztítás i I JánoSSV JÓZSef
ittVifással Oicvfitfc nárifi# « trrZ.f „Y___ 1____. . ■ V Ijav,fással együtt párját 8 krért, glase-keit, k 
tisítitását iotányor, árért vállalom. Péti Hg 
utcza 37 ez

|^(ry nő óhajtana felső női ruha
^ «■ varrást és szabást tanulni, nem var­

rodába, oly magános nőnél, ki úri házakhoz- 
szokott varrni. Fizetne megegyezés szerint. 
Ajánlatokat kor „Szabónő11 czimre post-res- 
taute Debreczen főposta.

EllUfiÓ Timár-utc5ai 7. sz. ház ondódí 
földjével. Értekezni lehet Vígkedvű 

Mihály-utcza 52. sz.

Kipp Sesta kerti bor eladó Pé- 
terfia-utcza 65. szám alatt.

és Társánál
Leszállított határozott árakon 

beszerezhetők:
Baíisíok, Zeffirek, áttörött mosó 
kelmék, Cosmanosi színtartó 
Indisch foulard szavana, Dou- 

sches satinnok.
Több ezer méter maradékok
===== feláron.

Főtér, a főtőzsde mellett.

plCÉl ÜpfNíili

Debreezenből ind»?;

Budapest felé (gyorsvonat)
Budapest felé (gyorsvonat.)
Budapest—Nagyvárad felé 
Budapest—Nagyvárad felé . . ,
P.-Ladány- Nagyv. minden kedden 
Osak P.-Ladáayig vegyes vom?; . 
SzatmárM.-Sziget felé . . .
Szatmár—M.-Sziget felé . . .
Szatmár—M.-Sziget felé .... 
Szatmár—-M.-Sziget felé (gyorsvA 
Cak Szatmárig . ,
Mskolcz-Kassa felé . . , ’ ’
Miskolcz- Kassa felé.......................
Sz.-, ones— S.-A.-tJjholy-Kaasa felé , 

m. áll. v.'tól. 
vásártérről , 
m. áll. v.-fcól. 
vásártérről . 
m. áll. y.-tól. 
vásártérről , 

Fiizes-Abony felé m. á. v.-tól. 
i’üzea-Abzny felé vásártérről 
Ohat-Kócs- Polgár felé ni, á. v.-fcól . 
Ohat-Kócs Polgár felé vásártériül. 
Derecske—Nagy-Létn fölé 
Derecske Nagy-Léte, felé

ii.-Böszörmény 
fl.-Sz.-Mihály felé

1

d. n, 
reg. 
d. a 
este 
déli 
este 

d. tu. 
es e 
éjjel 
d. u. 
reg. 
reg. 
este 
d. n. 
reg, 
reg. 
d. u. 
d, u, 
d, e, 
d.e. 
reg, I 
reg. 
d. tt, 
d, u. 
reg.
4. te.

ó.

> I

2nO~
300
40.1
551.1 
350

350.
430
bál;

Ánrházam megtekintésére meghívom b t közönséget, ahol a legdivatosabb és 
Tb; rfÍRZtitó ^kenőcsöt minden bevásárlásnál ingyen adok 10
b(Avá.hárldfsiiá- franco küldök. Bornyubí>rl>(51 ctigos r&gy fit:ue Hbboli 
Zerge bőrből cugos, fűzős vagy gombos

« • keztyüszárral cugos, tiizös gombos .....
Párisi Sevro cugos, fűzőn v. gombos.......................
Sevró akk keztvüs/árra! cugos v. ftizős.......................
Lasting cugos selyem cuggal .....

Bomyu bőrből s'ma \ agy betétes lábbeli . .
Karlsbádi tükör bőrből keztyüszárral cugos vagy Bergsteiger 
1 'árisi Sevró cugos vagy Bergsteiger .
Maiéi Lakk cugos vagy Bergsteiger
Sárga Bornyubör cugos vagy Bergsteiger «60—400—4*0
Konkurcnczia ki vau zárva. Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan teile.,ttot

nek. Nem tetszés esetén a cipőt kicserélem, vagy , pénzt, visszaadó,n "

Zsigmond és Társ** wac?- ^---P ________ stexa sarkáé.

240
2S0
850
460
80).
240
2-10
350
600
460

Budadestre érkezik:
A reggel 9 ó. 10 p.-kor induló gy. y. 
A déli 12 ó. 36 p.-kor induló sz. v. 
Az este 10 ó. 27 p.-kor induló sz. v.
A d. u. 4ó 16 p.-kor induló gy. v.

Budapestről — Dehreczcnbe 
indul :

A d. e 11 ó. 44 p.-kor érkező sz. v. . 
Adu 1 ó. 36 p.-kor érkező ez. v. . 
Az este 6 ó. 26p.-kor érkező gy. v. . 
Az éjjel 2 ó. 33 p.-kor érkező sz. v. 
Az éjjel 2 ó. 33 p.-kor érkező ez. v. . 

(P. Ladányig gy. v. átszállítással)

Dehreczenbe érkezik:
Budapest felől gy v......................
Budapest- Nagyvárad felöl . .
Búd most Nagyvárad felől gy. v. 
Budapest Nagyvárad felől .
Budapest felől.............................
Kolozsvár—Nagyvárad felöl . 
M.-Sziget—Szatmár felöl . .

d. u. 
este 
reg. 
este

reg. 
reg. 
d. u.
este

este

22
57
01
28
öl
06
15
20
20
42

21
31
25
31

890 — í: :
550 H, O
550 •

M.-Sziget—Szatmár felöl67 7 . 
Csak Szatmázról 
Kassa-Miskolc* felöl*
Kassa S.-A.-TJjhely Szerencs felö 
Kassa Miskolc* felöl....

vásártérre 
t máv.-lioz 

vásártérre 
j máv.-hoz 
f vásártérre

_ ., máv.-fcoe
F.-Abony felöl vásártérre. . .

" n m. á. v.-hoe
Ohat-Kócs—Polgár felöl vásár tért
.. ” " „ o . máv.-husDerecske Nagy-Lé, , felöl

B.-Sz.-Mihály- 
H.-Böszörm. felől

d. e, 
d. n,
este
éjjel
reg.
reg.
r„.
d. n.
osse
este
reg.
reg.
déli
este
reg.
reg.
este
este
á. u.
d. a*
d, a.
d. u.
reg
reg,
4. u.

915

U44 
3 36 
6;26 
2 33 
7,42 
ő 03 
7 32 

12 16

42
07
07
53
04
17
11
34
25
30
30
46
42

8- 

VjlS, 
U 13'

&■

atoioel öaKiADitott aki

Ara egy kis üvegnek 46 kr., egy nagy üvegnek 90 krajezár.

Vidéki megrendelések pontosan teljesítetnek.
Használati utasítással ellátott könyvecske mindin üveggel adatik

tóth: Béla
gyógytára o. Uktoerrafctár» Dabraozenbun (Ti.za palota)

Debreezeo, 1902. Nyomatott a város könyvnyomdájában.


